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3ayBa)XMO, [0 BIAMIHHOCTI Cy4aCHUX MYJbTHIUCHUILTIHAPHAX TEOPid BiJ 3araqbHOI TEPMiHOIOTIYHOI Teopii MOB’sA3aHi mepe-
JIOBCIM 31 3MiHOIO TIOIVIITY Ha caMy MPUPOAY TepMiHOJOTiuHKUX oquHHIb. E. Broctep mucas: «Lls KHHUra ImpUcBsiYeHa BUITHATKOBO
HayKOBO-TEXHIYHIIT MOBI, ()axoBiii MOBI IH)KEHEPIB, TEXHIKIB 1 pOOITHHUKIB, MOBI, 110 Ma€ crenuQidHe IPU3HAYEHHS 1 CYTTEBI BiAMIH-
HOCTI BiJI MOBH XyJI0’KHBOT JIITEPATYpPH 1 MOBCSKICHHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS. TeXHIYHa MOBa OPS/L 3 IHIIMMHE 3ac00aMu (ikcarii
Ta nepeaavi TeXHIYHOT TyMKH — KPECIeHHIMH, (OpMyJIaMH i YMOBHHMH 3HaKaMH — IOTPedye 0COOIMBOT TOUHOCTI B3aEMHOTO PO3Y-
MIHHS MDXXK BUHAX1JHUKOM 1 KOHCTPYKTOPOM, MK THM, XTO CKJIaJla€ TeXHIYHE 3aBIAHH 1 HOro BUKOHyBadaMm» (nep. miti) 1, c. 21].
To6to anst E. Broctepa tepminn Oymu 6mmxauMu 10 GOpMyIT 1 KpecleHb, HDK A0 CITiB y XyIOXHil Jiteparypi. «HaykoBo-TexHiuHa
MOBa — IIe CUCTEMa 3BYKOBHUX 3HaKiB (MOBHHUX [MO3HAYCHB ), SKUM Bi/IMOBIAOTh YSIBICHHS (IOHSTTS, 3HAYCHHS )» (nep. miti) [1, c. 28].
CydacHi Teopii KPUTHKYIOTh CTAaHJAPTH3AIII0, BUXO/IIN 3 JIHTBICTHYHOI MIPUPOIN TEPMiHa, K KMBOI YaCTHHU IPUPOIHOI MOBH.
IIpu oMy He BpaxoBYIOTS, 1110 BuxifHi no3utii E. Broctepa 6a3yBanuch He CTIIBKY Ha JITHTBICTHYHIN, CKIJIBKH Ha 3HAKOBIN IPUPOi
Tepmina. ToMy 0OH/IBI TIO3HIIIT HE CyTiepeyaTh OJJHA OJIHIi, & MPUBO/ISITE JI0 CIUTBHOTO BUCHOBKY: /ISl €(heKTUBHOT pOOOTH 1 Oe3meKu
CTaHAapTH3aMis HeoOXiHA B yTHIITAPHUX TEXHIYHUX cepax, ane Moke OyTH rocnadieHa Uit abCTpakTHUX HeMaTepialbHuX cdep.
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KOJIbOPATUB 'IQPHPIFI SIK CYKYIIHICTb TPAJTALIAHOI'O TA CYYACHOI'O
B YKPAIHCBKIN TA AHITIIMCBKIU MOBAX: KOMITAPATUBHUU ACIIEKT

YV cmammi npoananizoeano nexcuxo-cemanmuyne nanognenns xoavopamugy uopnuii/black y moenii kapmuni ceimy
VKpainyie ma auenitiyie, po3Kpumo noniceMaHmuyHicms NeKcemMu HA NO3HAYEHHS. YOPHO2O KONbOPY, 6CMAHOGICHO NIeKCU-
KO-CeMAHMu4Hi 2pynu, KOMROHEHMOM AKUX € 3A3HAYEHUL KOTbOPAMuUs, po3esaHymo KoIbopamus y ckiadi Gpazeonociunux
00UHULYDL YKPATHCOKOI Ma aHIICHKOL MOGUL.

Kniouogi cnosa: xonvopamus, ambieaneHmHuicnb, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA 2PYNA, CUMBOT, PA3e0n0iuHa OOUHUYS, CEIMOTAO.

KOJIOPATHB YEPHBIH KAK COBOKYIITHOCTb TPAJHI[HOHHBIE H COBPEMEHHBIE B YKPAHHCKOH
H AHTJIHHCKOM A3BIKAX: KOMITAPATHBHBIH ACIHEKT

B cmamse npoaHalIusUpoeano JeKCUKO-cemManmuiecKkoe Hanojnenue yeema erHblﬁ 6 }lelKOBOIJ Kapmuxe mupa yKpa-
UHYyee U aHeiudaH, packpovlima NOJAUCEMAHMUYHOCMb JeKCeMbl Ha oboszHayenue YepHoco yeemada, onpe()eﬂeubz JIeKCUKO-Cce-
Manmudeckue ecpynnvl, KOMNOHEeHmoMm KOMOpbslX A6IAAemca Smom yeem, paccmompen yeem qeprle 6 cocmaee YKPAUuHCKUX u
AHRTULICKUX (hpazem KOHCIUMYIHMOM KOMOPbIX OH eCiMb.

Kmo!lesbte cjoea: jekcema, 4¥mo 0603Haqaem yeem, aMﬁu@a/zeHmHocmb, JIEKCUKO-cemanmuyecKkas cpynna, deLBEOﬂO—
euueckas eOuHUYa, MUposo3peHue.

COLOR BLACK AS A TOTALITY OF TRADITIONAL AND MODERN IN UKRAINIAN AND ENGLISH:
COMPARATIVE ASPECT

The paper is devoted to the brief analyses of traditional and modern usage of black color. The author compares various
meanings and functioning in Ukrainian and English. The paper shows the directly opposite meanings of this color that depends
on the context and functional language. In general, the color is a symbol of evil and pain or mental anguish etc. As a part of
word combination the color can be used in a such lexical and semantic groups as: social and politic events or phenomenon
having negative results for a man or humanity in general, man’s nomination, descriptions or social status; the phenomena of
a financial sphere; phenomena connected with week days, religious phenomena or groups; names of household goods, names
of clothes; nomination of natural phenomena. The color black can also function as a part of Ukrainian and English idioms. In
this way it serves for the purpose to depict the inner mental condition of a man; to show different relationships; to designate
the qualitative and time characteristics.

The perspectives of given paper can be devoted to learning of this color as a part of author idiostyle, its functioning in
another languages and comparing with different languages. It helps to widen the world view of various nations and makes
significantly simpler the translators’ work.

Key words: color, ambivalence, lexical-semantic group, idiom, world view.

KosbopaTuBu cTaHOBIATH BaroMuil IIacT MOBHHX 3ac00iB, BiZIOOpaXar0uM 1CTOPIIO, KUTTS HAPOIy, CUCTEMY JYXOBHHUX IiH-
HOCTEH, HApOIHI Tpaauii Ta 3BU4ai, 4acoM HaBiTh MEHTATITET TOmo. CaMe TOMY MUTAHHIO BUBUCHHS KOJIBOPY B TOMY YU TOMY
ACIIeKTi IIPUCBSIYCHO 0araTo HayKOBUX po3Bigok. CeMaHTHKA KOJIBOPY € 00’ €KTOM JIOCIIDKEHHS TaKUX y4YeHUX, sKk: P. B. Amimmi-
eBoi, [. M. ba6iii, O. [1. Bacunesuua, A. Bexo6unpkoi, T. B. KoBansosoi, I'. B. Makcumuyk, P. JI. Pixko, H. M. Conory®, P. M.
Opym™mKiHOT Ta iH.

©T. A. /lasudenxo, 2015



78 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

Y MOBO3HaBuiil Hayli po3poOIeHO HU3KY KiIacu(iKalliif JeKceM Ha TO3HAuYeHHS KOJIbOpY, SK-OT: 32 CIOBOTBIPHOIO CTPYKTY-
poro (O. M. JI3iBak), 3a CTpyKTypHO-ceMaHTHUHUMH THITaMu (A. T1. KpuTeHko), 3a moaiOHICTIO y MICUXOMIHIBICTUHIHOMY aCIeKTi
(H. b. baxinina), 3a ¢pismaanmu napamerpamu (JI. H. Muponosa) Tomo.

[TOHATTSA«KOMIP» € NOCUTh CKIAJHHM, aJDKe«y B3a€EMOJii 3 IHIIMMHU TMOCTUYHUMH 3aco0aMH KOMip... piIKo 30iraerbcs 3
00’ €KTHBHOIO KOJILOPOBOIO 03HAKOIO pealtii, TOOTo Mae CBOIM 3HAYEHHSIM TUTBKH 03HAKY KOJIbOPOBOTO crektpay [1, c. 344]. Mosa
XYIOXKHBOI JTiTepaTypH 3[aTHA PENPEe3CHTYBATH HANTOHIII 3MIHM B CEMaHTHII TOTO UM TOTO KOJIBOPATHBY.«[3 GaratomaHiTHOTO,
KOHKPETHO-IIPEIMETHOTO CBITYy MUCHMEHHMK IparHe BUOpATH SBHIIE, SKe O HANMOBHILIE YOCOOIIOBAIO HOTO iMEHHUH 3a1yM»
[5, c. 3], sxe momoMorio 6 JOBEPUIMTH HITICHICT OMHUCYBAHUX TOIN Ta BUKJIMKATH 3allikaBlicHHs ynTada. CaMe TOMy CeMaH-
THKO-CTHJIICTHIHUH acTIeKT KOJILOPATHBIB Yy JiTepaTypHill CIaAMNHI 6araTb0X aBTOPIB TAKOXK CTa€ MPEIMETOM BHBUEHHS TaKHX
JIHTBICTIB, K H. A. Anax (qocmigkeHHS CEeMaHTHUYHOTO HAIOBHEHHs KOJIbopiB y MoBi B. Bapkn), I. M. Ba6iii (B. Credanunka, M.
Komrobuncrskoro, M. XBunsosoro), K. O. launenko (M. Bonommna), O. B. Kosans (M. 3eposa, M. Jlpaii-Xwmapu, [1. Gunnno-
Bu4a, F0. Kirena, M. Punscrkoro), H. M. Comory6 (O. 'onuapa) Ta iH.

OckifbKN KOHOTAI[IHE T0JIE TOTO UM TOTO KONBOPATHBY HE € CTATHYHUM, TOMY, HE3BaXKAlOUM HA 3HAYHI HANpPAIIOBAHHS B
JlaHii raysi, 1e MUTaHHs 3aJIMIIAETHCS Y KOJIi HAYKOBHX iHTEpeciB.

MeTa HALIOrO JOCTIMKEeHHsI — BU3HAYNTH CEMAaTHIYHE HABAaHTAXXCHHS KOJILOPATUBY yopHuti/black ta Horo poib y MOBHIH
KapTHHI CBITY yKpaiHIIIB Ta aHIUIIHIIB IUIIXOM 31CTaBICHHS YKPaiHCHKOTO Ta aHIIIHCHKOTO CBITOTIISAY.

3arajbpHOBIIOMO, 1I0«B YKpaiHi CHMBOJIIKA KOJIBOPIB BijlirpaBaia BeJIMYE3HY POJIb 1 BapiloBaiacs 3aJIe)KHO BiJl 03HATYyBAHHX
MPEIMETIB, PETiOHATBHUX 0COOIMBOCTEH, Tpaaumii» [2, ¢. 161]. OxHak 3Bakalo4yn Ha Te, M0 CEMaHTHKO-CTIIIICTHYHE HAaBaHTa-
JKCHHS Ha3B KOJIBOPIB Y XyA0KHBOMY TBOPI 3aJI€KUTh TAKOXK 1 Bil 0COOUCTICHOrO OaueHHs TBOPLIEM peastiii KUTTS Ta, BiANOBIAHO,
croco0y IXHBOTO 1ICHHO-XYI0KHBOTO 300paskeHHs [4, ¢. 32], TO aTOPU-KIIACHKH BIABaJKCS 10 CTBOPCHHS OCOOMCTOI CHCTEMHU
KOJILOPIB-CUMBOJIIB Ta i TOTpakTyBaHH:. L{f0 5k TEHAEHIII0 TPOCTEKY€EMO Y TBOPUOCTI CyJacHHUX NMHUCHMEHHHKIB, SIKY MH TaKOX
Oyzmemo Opatu 10 yBaru y Iiif HayKoBii po3Bifi.

JI. I. Manpko BKa3zye Ha BU3HAa4YaJbHY PUCY KOJBHOPATUBIB — MOJIICEMAaHTHYHICTh. BUKIMKaHHS EBHUX acoLialiifl 3yMOBIIIOE
«pO3IIUpEHHs, 3MinIeHHs» [1, ¢. 343]. Y4eHa MOsICHIOE, 10 HA MPUPOJIHI KOJIEOPOBI O3HAKHU MPEIMETIB 00’ €KTHBHOI JIHCHOCTI
HaKJIaJal0ThCsl 00pa3Hi XapaKTepUCTHKH: «SIKII0 BpaxyBaTH, IO ITiJ] YIUIMBOM acolialii Bii0yBalOTbCsA PO3MIUPEHHS, 3MIIIIEHHS,
NIEPEHOCH 3HAYCHB, TO IOBOJUTHCS BU3HATH, 110 NAPAIUIMHU KOJIBOPUCTHYHUX CJIOBOCIIONYYEHb TAKOXK € 3MIHHUMH, 1 Ha peajibHy
napaJurmy, o BigqoOpakae KOIbOPOBI O3HAKHU PEaJBHOTO CBITY.., HAIIAPOBYETHCS TIEPEHOCHA, 00OpasHa...» [1, c. 343].

IIporoHOBaHa HAayKOBa CTATTs MIPUCBSYEHA aHANi3y KOJbOPATHUBY TEPLIOrO MOPSAKY — uopHutl/black B ykpalHCBKii Ta aH-
TIIACBKIH MoBax. JlociikyBaHUi MaTepian BUKPUCTATI30BYE HOro aMOiBaieHTHY npupoy. Lle o3Haudae, mo 4opHUil Komip ma-
panenbHO (YHKIIOHYE SK y TO3UTUBHO-OI[IHHOMY, TaK i B HeTATHBHOMY KOHOTAaTHBHHX 3HAUCHHAX y MEXaxX OJHi€l MOBH, 1 MOXKe
PO3IIMPIOBATH YH 3BY)KYBaTH CBOIO CEMAHTHKY, ITOPIBHSHO i3 3HAYEHHEBOIO CHCTEMOIO IIOTPAKTYBaHb iHIIOT MOBH.

3araabHOBIIOMO, IO «¥OpPHUL KOJIIP TPAKTUYHO B YCIX €THOKYJIBTYpax — IIe CHMBOJI TEMPSIBH, 3J1a, CMEPTi, AUABOJIA, MeKIIa, 3a-
xomy Ta im». [2, c. 161]. Jlekcema «black [ ‘bleek] — without light or not able to reflect it; colourless or so dark as to appear colourless»
y CBOilf OCHOBHIH KOJIIpHiif ceMeMi Mo3Hava€e BiICYTHICTH CBITIA: IIJIKOBUTY TEMPSIBY, TOBHE MOTJIMHAHHS CBITJIOBUX XBHUJIb.

Konbopatus wopnuii/black sik HeBil’eMHUI KOHCTHTYEHT CJIOBOCIIONYYE€Hb MOYKE BUKOPHUCTOBYBATHCS HA MO3HAYCHHS TAKHX
JIEKCUKO-CEMAHTUYHHX TPYIL:

1) cycnijibHO-MOTITHYHI SIBHINA, MOA{T TOIIO, 1110 MAIOTH HEraTHBHI HACTIAKHU 15 JIOAMHU YU couiymy 3arajom. Llin-
KOM JIOTIYHO, III0 ONUC SKUXOCh TParivHUX MOIIN CYNPOBOIKYETHCSI BAKOPHCTAHHSIM KONbOPATHBY wopHuil. CydacHa yKpalHChKa
aBTopka €. KOHOHEHKO HacH4ye yopHum KOIBOPOM YCIO CIOJKETHY JIiHiI0 1moBicTi «HocTansrisy, Hatp.: uopua kpos, wopnuii mi-
Kpoasmoobyc, abconomuo 4opHuti 6yOuHoK Tomo. JIs miaCuaeHHS eMOLIIHOCTI MOPs 13 IPUKMETHUKOM YOpHUL BUKOPUCTAHO
JIeKCeMY abcontomHo 3i 3HAYEHHSIMKBIICYTHOCT] Ha YOMYCh (Y IIbOMY BHITIQJIKy — OyJJMHKY) IHIIMX KOJIBOPIBY.

OCKUIBKH KOJIip MOe Oy TH«IIPOMOBHCTHM CHMBOJIOM COLIATBEHOTO cTaTycy» [2, ¢. 161], To €. KononeHko BxuBae 4opHi hapou
JUISL CTBOPEHHS MIOPTPETY-00pa3y TOrO4acHoi BIa Ay, HAMp.: — 106mo, npuixas mou camuti« 4opuuii 60pony ...; Maiixce 3a6scou ape-
wWmosi nepedysas 0OULYK, a NOMIM NPUSOJOMULEHT TH00U MOGUKY tuliu 00 4opHoi mawunu. CIOBOTBIpHA OCHOBA KOJILOPATHUBY YOp-
Hull PETIPE3eHTOBAHA aJ1’ €KTUBHOIO JISKCEMOIO y (hopMi CyTiepliaTuBy HaiiuopHiwiuil, CTATICTUYHA (DYHKIIISI KOIbOPATHBY — PO3KPUTTS
TPari4HOCTi, a0COTFOTHOT HEMIYHOCTI i OE3MOPaTHOCTI NEPECIUHOT JIFOIMHH Mepe]] TOTOUYACHOI0 JKOPCTOKICTIO paJITHCHKOI BIIaIH.

[IpoTtucTosiHHS MiX YopHOIO Ta 6inoto pacoro B CIIIA B meBHHMIT icTOpUYHHHN HIEPioJ1 BHECIIO JOAATKOBE CMHCIIOBE HABAHTAKEH-
HSI 751 TIO€ THAHHS KOJTBOPATHUBY 3 IMEHHUKOM man: white man 1a black man. ConlioiHTBICTHYHO 3yMOBJICHHI 3HAUEHHAKIIOPSAHA,
KyJbTYpHA Y BCiX BiIHOLICHHSX JIFOAWHA ISl IEPIIOTO CIOBOCIIONYYCHHS, Ta HEraTUBHE 3a0apBICHHS I APYToro [6];

2) HoOMiHaNisl JIIOIMHM, i XapaKTepHCTHK 4 ii comiagbHOro cratycy. B ykpaiHChKii MOBI (hikCyeMO Taki CIIOBOCIIOTYUYEH-
HS YOpHA KiCmKa — Ha MTO3HAYCHHS JTIFOIUHA HEABOPSHCHKOTO MOXOKEHHST; YopHi 1rodu. a) pociiichki cersiau B XIV-XVII ct., siki
JKUJIM Ha TaK 3BaHUX YOPHUX, TOOTO JEep:KaBHHUX, 36MIISIX; YOPHOCOIIHI CEIAHH; 0) YacTUHA MOCAAChKHUX JIFO/IEH, 1110 CIIavyBay
JieprKaBHI MOJATKY, TPy AL Macu Micbkoro HaceneHHst B XVI-XVII cr. [3].

3a aHanorieio 10 yKpaiHCHKOT MOBH B aHTJIIHCHKIH KONMbOpaTHB black BUKOpHCTaHUI Ha MO3HAYECHHS Ifi€i JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI rpynu, Hamp.: black bag y 3HaueHHi«HeneranbHuiD» (mpo aii GBP, mo’sa3ani 13 HECAaHKIIOHOBAaHUM MPOHUKHEHHSM B
MIOMEILIKAHHS);

3) noHATTH, ABHINA QiHaHcoBOI chepu. CriomydeHHs! KOIbopaTuBy black i3 THSAMHU THXHS MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS IS
HoMiHaii (¢iHaHcoBol necrabinizauii, Hanp.: Black Wednesday — 1opua cepena [16 Bepecnst 1992 p., konu ¢yHT crepiinris OyB
3a MEXaMH IPOIIOBOI0 MEXaHI3My €BPOIMEHCHKOT BAIFOTHOT CUCTEMH 1 HOro Kype ynas npubmnusHo 3 2 10 1,5 gon.3a 1 ¢. cr. — T.
/1.1, Black Thursday — qopuuii yetBep [24 xoBTHs 1929 p., Konu BinOynocs pi3ke MagiHHSA Kypcy akiiil i po3noyaBcs 1X MaHid-
uuit iponax — 7. /1.], Black Tuesday — qopuuii BIBTOpOK [KynbMiHaLis MOiH, 1o BigOysacs 29 sxoBTHs 1929 p., npyruit YopHuii
JleHb Tyt 24 xoBTHs. Y 1eil IeHb criocTepiranacs me 6inpina manika Ha Hero-Mopkeskiii dporgosiii 6ipxi — New York Stock
Exchange, xonu Oyno npogano 16 MiH. akmiif; HaltMacirabHimIe maaiHHs Kypey 3a Bero icropito CLIA — 7. /1], Black Friday —
yopHa 1’ siTHuLs [24 BepecHs 1869 p., KoM pi3ke maiHHI [[iH HA 30JI0TO 3yMOBHIIO o4aTok (inancoBoi kpusu (Panic of 1869). 3
Toro vacy cioBocrnonrydeHss Black Friday — HomiHamiliHuit TepMiH Ha TO3HAYESHHSI Pi3KOT0 A {iHHS KOH IOHKTYpH Ha (hJiHAHCOBHX
PHUHKAaX; caM TepMiH 3’sBJsieThes B 1873 p. 1 moB’si3aHmi 3 TUM, IO NMaHiKa Ha Oipi po3novanacs came B 1’ siTHULO — 7. /1.].

B ykpaiHchKiit MOBI Takox QyHKI[IOHY€E (iHAHCOBHUI TEPMiH, KOMIIOHEHTOM SIKOT'O BUCTYIIA€ KOJIILOPATUB YOPHULL, HATIP.: YOp-
Ha 6ipoica, vopHull puHOK 'y 3HAYEHHI: «a) y KamiTaTiCTHIHUX KpaiHax — MiCIle JUIsl HeJIeraJbHUX BAJIFOTHHX Ollepalliif; 0) micie, e
Ta€EMHO MPOJAIOTH TOBAPH IEPEBAYKHO 32 CIICKYJIATHBHUMHU IiHAMI» [3];

4) ssBMINA, OB’ si3aHi 3 Ha3BOIO AHIB TH:KHS. LlikaBumu € notpaxryBanus Black Monday — nepuinii IeHb IKUTBHAX 3aHATH
Ticyst KaHiKyJ. JIOCHTh MPOMOBUCTUM € KOJILOPATUB Y TTOEAHAHHI 3 JTHEM TIIKHS, BKapOOBAHOTO B IaM’sIThb KOHKPETHOI HaIlil.
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Hanp., Black Friday — 9opna i’ stauns, Hamp.: They continued their strike for several months more, till it wound up in a defeat in
November. This was «Black Friday» of 1921 all over again... [9];

5) pediriiini noHATTs, siBUIA yn yrpynyBanHs. KombopatuB yvopruii mmpoko GyHKIIOHY€E y peririi. Y XpUCTUSHCTBI 1T0-
HATTA YopHe OYXigHUYmMeo (0yX08eHCmE0) — YaCTUHA IPABOCIABHOTO TyXiBHHUIITBA, sIKa CYBOPO TOTPUMYETHCS YSpHEUO0i 001 THHIII;
yepHeUTBO [3]. YV XpUCTUSHCBKUX 1 MYCYJbMaHCHKHX CBSIIICHUKIB uopHuil BioOpaxkae BiAXia BiJ 3eMHOI cyeTd. B icmami BiH
YBaXAETHCSI KOIHOPOM TOMCTH. Lle ToB’s13aH0 13 HAa3BOIO TEPOPUCTUUHOI rpynu «HopHHH BepeceHby, sika BUKpaja i3palibChKy
komaHay Ha Onimmilicekux irpax B Mronxedi [7, ¢. 410];

6) Ha3BW MOOYTOBUX peyeii. BinMiHHUM Bifl yKpaiHCHKOT MOBH € (DYHKIIIOHYBaHHsI CJIOBOCIIOJIyYeHHS aHIIlilicbKkoi MOBU black
goods Ha 1o3HaueHHS T00YTOBOI EJICKTPOTEXHIKH (TeIeBI30pH, pajaionpuiiMaui, crepeocucteMu ToIo). Lle 3ymoBieHo M, o
BOHHM criepiry Oyiu nogapOoBaHi JuIIe B YOpHUHA a00 B TEMHHHI KOJMIp, IO CTaB HOMIHAI[ITHUM TEPMiHOM Ha MO3HAYEHHS i€l
IpYIH TOBapiB;

7) Ha3BH OAATY. 3araioM, YOPHUH KOJIip pedeit Oe3mocepeIHbO OB’ I3aHUH 13 5KaT000F0 JTFOIMHU/TFOICH TI0 TOMEPIIii OIH3b-
kit moanHi. Kopextusu BHecna Koko llanens, sika B 1926 porti, Ha 3raKy mpo CBOro KOXaHOTo, cTBopwia a little black dress/
MaeHbKy YOPHY CYKHIO, sIKa 3 TOTO 4acy CTaya JJOCHTH IOIMYJISIPHOIO 1 IIepeTBOpHIIAcS Ha HEBiJ €MHMI €JIeMEHT Oy/Ab-IKOro rap-
nepoOy;

8) HOMiHAWis SIBUI NPUPOIU: YOPHA HiY, YOPHA 800d, YOPHI 2pO308i XMapu, Yopuuil ypazan Tomo. Hanp., uopna dipa —
actpodiznuHui 00’ €KT, SIKMH CTBOPIOE HACTIIIBKYU MOTY)KHY CHITY TSKIHHS, IO YKOJIHI, SIK 3aBIOJJHO IIBUJIKI YACTHHKH, HE MOXYTh
MOKUHYTH HOT0 MOBEPXHIO, HaBITh CBiTiIO. TepMin Bukopucras J[xon Apunbans Binep nanpukinmi 1967 p. B myOumiaHiii ekl
«Our Universe: the Known and Unknown».

YopHuit konip i B yKpaTHCBKIH, 1 B aHITIIHCHKiH MOBaX sSIK KOHCTUTYESHT ()pa3eoIoriYHNX OAMHHUIb IIMPOKO BUKOPUCTAHO 3
METOIO:

1) mo3HayeHHs] BHYTPIIIHBOI0 NMCUXIYHOI'0 CTAHY JIIOAUHM (TIEpeIyCiM HEraTHBHOTO), Hamp.: to look black, black in the
face, to look at the black side of things; sik woprna myua, siK HOpHa XMapa, HAO 20IBOHLKOIO 30UPAIOMbCS HOPHI XMAPU, YOPHL XMapu
HABUCAIOMb, K YOPHULL 8L HA HO2Y HACMYNUE TOLIO;

2) 300paxkeHHs] Mi’KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, 30KpeMa HETaTUBHUX, Hatp.: black looks, to be in one’s black books; uopna
Kiwka npobiena;

3) HoMmiHalil AKiCHO-4acOBOI XapaKTePUCTUKHU, HaTp.: black-letter day, things look black, black ox has trod on his foot, a
black year, black day / wopni Oui, na yopHuil Oenv, Ha YOPHY 200UHY TOILO;

4) OMMHUYHUMH € MIPUKIIATU HOMiHAWIT Jiroqunm, Hanp.: black beast.

BapTo 3ayBaXHTH, 1110 YOPHHUIT KOJIIp B yKpaiHCHKii MOBI, MOXke OyTH perpe3eHTOBaHO Pi3HUMH YaCTHHAMU MOBH, (@ HE JIHIIe
MPUKMETHUKOM fK B aHTJIHCBHKii MOBI), Hamp.: 1) IMEHHHKOM YepHb, 2) IPUKMETHUKOM YOPHUU — YOPHIWUL — HAUYOPHIWUL, 11O
3arajioM Mae eMolliiiHe 3a0apBiicHHS, 3) AieciioBOM/ GOPMOIO JI€CIOBA nOYOPHIMU, NOYOPHiNUL, 4) IPUCTIBHUKOM YOPHO.

Otxe, KombopatuB yopnutl/ black Mae TOCUTH po3ray’keHy CHCTeMY KOHOTAaTUBHHX 3HA4eHb SIK B YKpaiHCHKil, Tak i B aH-
rIificeKiil MoBax.

IepcriekTrBY Mall0yTHIX HAYKOBHX PO3BIJOK y0a4aeMO y BUBYCHHI JIEKCHKO-CTHIIICTHYHHX Ta (QYHKI[IOHAIEHUX 0COOIMBOC-
Teil IIbOTO KOJBOPATHBY Y CIICKTPi BU3HAUCHHS aBTOPCHKOTO 1IIOCTHIIIO, & TAKOK PO3IIIsiIi HOro (GyHKIIIOHYBaHHS y TOPIBHSHHI
3 IHIIMMH CJIOB’SIHCHKMMH Ta HECJIOB SIHCBKMMH MOBaMu. Bysio 6 OIITBHAM Y OAANBIIOMY JOCHIANTHA OCOOIMBOCTI IHIIMX Ha3B
KOJIbOPOBOTO crekTpy. Lle 6 aamo 3mory asist Kpamoro py3yMiHHS CEMaHTHYHOTO HATIOBHEHHS KOJBOPIB Y PI3HUX MOBAX 1 MOJIET-
o 6 poboTy B epeKIIaIabKiil Cripasi, a TAKOK PO3IIUPUIIO O IEBHUM YMHOM ITi3HAHHS Ta PO3yMiHHS HABKOJIHIITHBOTO CBITY.
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JKumomupcoxuii oeparcasnuil ynisepcumem imeni leana @panka, m. Kumomup

ACIHIEKTH JOCJIUKEHHA ®EHOMEHY KIBEPBYJIJITHI'Y

Cmammio npucesuero ananizy NOHAmms KibepOyininey ma pisHux nioxooie 0o 1020 susyents. Bionoeiono do pesyroma-
mie QociodxHcents KIOepOyLIine 8U3HAYEHO K (YOpMY a2pecusHOl KOMYHIKAYIL, o 8I00Y8AEMbCs 6 eNeKMPOHHOMY RPOCMOpI
i Hanpasnena Ha cucmemamuyne nepeciioy8anHs 0coou IHuow 0cobor abo epynor ocib. AHanizylomscs 0CHOBHI niIOX00u
00 8uGUeHHsL KibepOYLIIH2Y, MAKI K. COYION02TUHULL, COYION020-NCUXOIO2IMHULL, COYION020-NPABOBGULL, NEOA202IYHULL, JIHSBIC-
muyHuL.

Knrouosi cnosa: oyinine, kibepbyinine, coyiono2iunuti nioxio, coyiono2o-ncuxoio2ivHuil nioxio, coyiono2o-npagosuil
nioxio, nedazo2iyHull ma AiH26ICMUYHUL NiOX0OU.
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